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Charge et décharge les chargeurs rapidement ; préserve les doigts et
pouces fatigués

Ce chargeur/déchargeur en polymère noir, léger et renforcé, protège tes
doigts et pouces tout en te faisant gagner du temps ; il prolonge la durée de
vie des chargeurs et réduit l'usure des lèvres des chargeurs. Les pièces de
plastique triangulaires et décalées saisissent fermement les cartouches pour
un chargement/déchargement sans effort lorsque tu fais avancer et reculer le
levier. Il se glisse facilement dans ta poche.

Caractéristiques

Nom: SR25/DPMS LULA - chargeur/déchargeur de chargeurs
Fabricant: MAGLULA LTD.
Référence: 100014116
N° fabr.: LU21B
Calibre: 30 Caliber (.308)
Capacité: Unlimited
Style: Range Loader
Poids du colis: 0.113kg
Hauteur d'expédition: 44mm
Largeur d'expédition: 88mm
Longueur d'expédition: 150mm
UPC: 858003000219

https://www.brownells.fr/Accessoires-de-Tir
https://www.brownells.fr/Accessoires-de-Tir/Chargeurs-Rapides-Accessoires
https://www.brownells.fr/Accessoires-de-Tir/Chargeurs-Rapides-Accessoires/Chargeurs-Rapides-pour-Chargeurs
https://www.brownells.fr/SR25/DPMS-LULA-LOADER-UNLOADER-SR25-DPMS-LULA-Loader-Unloader-MAGLULA-LTD-30-Caliber-308-Range-Loader-Unlimited-100014116
https://www.brownells.fr/Manufacturers/MAGLULA-LTD
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE
CHARGEUR/DÉCHARGEUR SR25/DPMS LULA
Introduction
Merci d'avoir choisi le chargeur/déchargeur SR25/DPMS LULA de MAGLULA LTD. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir en simplifiant le chargement et le déchargement des chargeurs. Pour garantir
votre sécurité et une utilisation correcte de ce produit, veuillez lire et suivre les instructions décrites dans ce
guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours le chargeur/déchargeur avec précaution, en veillant à ce qu'il ne soit pas chargé avec
des munitions lorsqu'il n'est pas utilisé.
Garde le chargeur/déchargeur hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte le chargeur/déchargeur avant chaque utilisation pour t'assurer qu'il est en bon état de
fonctionnement.
Utilise le chargeur/déchargeur uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Range le chargeur/déchargeur dans un endroit sec, à l'abri des températures extrêmes pour éviter
d'endommager le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite les blessures : Assuretoi que tes doigts et tes mains sont éloignés des pièces mobiles du
chargeur/déchargeur lors de son utilisation.
Chargement et déchargement : Suis toujours la procédure correcte pour charger et décharger les
munitions afin d'éviter les bourrages ou les ratés.
Vérifie la compatibilité : Vérifie que le chargeur/déchargeur est compatible avec le type de chargeur
et le calibre (30 Caliber/.308).
Porte un équipement de sécurité : Envisage de porter des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du
chargeur/déchargeur pour protéger tes yeux des débris potentiels.
Ne modifie pas : N'essaie pas de modifier ou de changer le chargeur/déchargeur de quelque manière
que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement du Chargeur :1.

Place le chargeur/déchargeur sur une surface stable.
Insère le chargeur dans le chargeur/déchargeur, en t'assurant qu'il est bien positionné.
Place une cartouche dans l'ouverture du chargeur/déchargeur.
Fais avancer et reculer le levier pour charger la cartouche dans le chargeur.
Répète le processus jusqu'à ce que le chargeur soit complètement chargé.

Déchargement du Chargeur :2.

Assuretoi que le chargeur est retiré de l'arme à feu avant d'utiliser le chargeur/déchargeur.
Insère le chargeur dans le chargeur/déchargeur.
Fais avancer et reculer le levier pour retirer les cartouches du chargeur.
Continue jusqu'à ce que toutes les cartouches soient déchargées.

Stockage :3.



Après utilisation, nettoie le chargeur/déchargeur avec un chiffon sec pour enlever les débris.
Range le chargeur/déchargeur dans un endroit désigné, en veillant à ce qu'il soit exempt
d'humidité et de températures extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses du chargeur/déchargeur, suis les réglementations locales concernant le
recyclage des plastiques.
Ne jette pas le chargeur/déchargeur au feu, car cela pourrait libérer des fumées nocives.
Si le chargeur/déchargeur est endommagé ou inutilisable, envisage de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le chargeur/déchargeur SR25/DPMS LULA, consulte le site
officiel du produit ou contacte ton distributeur local pour obtenir de l'aide. Réfèretoi toujours à la plateforme
Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la sécurité des produits et les rappels.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton
chargeur/déchargeur SR25/DPMS LULA. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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